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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): iɲóβe, ɣiʃónik (mark.)
Arrieta: iɲór ̄βe, bápe
Bakio: ɣiśonik (mark.), iɲor ̄
Bermeo: iɲór,̄ ɣiʃoník
Berriz: iɲór ̄βe, bápe
Bolibar: iɲór ̄βe, bað βe
Busturia: iɲór,̄ ɣiśónik (mark.)
Dima: iɲór ̄βe, giʃónik (mark.)
Elantxobe: iɲór ̄βe, ɣiʃónik (mark.)
Elorrio: iɲor,̄ bape, *ɣiʃónik (mark.)
Errigoiti: iɲór ̄βe, giʃónik baté βe

Etxebarri: iɲór,̄ ɣiʃónik (mark.)
Etxebarria: iɲɔŕ,̄ bápe
Gamiz-Fika: iɲór ̄βe
Getxo: iɲór,̄ giʃónik (mark.)
Gizaburuaga: iɲór,̄ ɣiʃónik (mark.)
Ibarruri (Muxika): iɲór ̄βe, giʃonik (mark.)
Kortezubi: iɲór ̄βe
Larrabetzu: bápe, *iɲor,̄ *iɲór ̄βe
Laukiz: iɲor,̄ giʃónik (mark.)
Leioa: iɲór ̄βere, ɣiʃonik iɲór ̄βere (mark.)
Lekeitio: iɲor,̄ granorik (mark.)
Lemoa: inór ̄βe, bápe
Lemoiz: iɲor,̄ ɣiśonik (mark.)
Mañaria: bat βe, bápe, *iɲór ̄βe
Mendata: iɲór ̄βe, pápe
Mungia: iɲór,̄ giʃonik (mark.)
Ondarroa: iɲor,̄ iɲor ̄ɣiʃoník (mark.)
Orozko: íɲor,̄ giʃónik (mark.)
Otxandio: iɲór ̄βe, ɣiʃónik (mark.)
Sondika: iɲor,̄ ɣiʃonik (mark.)
Zaratamo: iɲór ̄βe, eśélaŋgo ɣiʃónik (mark.)
Zeanuri: βapé, ɣiʃónik (mark.), *iɲór ̄βe
Zeberio: iɲor,̄ ɣiʃonik (mark.)
Zollo (Arrankudiaga): iɲóri βe, ɣiʃonik (mark.)
Zornotza: iɲor,̄ ɣiʃónik (mark.)

Araba

Aramaio: iɲóβe, ɣiśónik (mark.)

Gipuzkoa

Aia: íɲɔr,̄ bat e
Amezketa: bát e, gisóm bat (?), *alɛík̯
Andoain: baβákarīk (mark.), gisónik (mark.), *bát ere
Araotz (Oñati): iɲóβe, iɲóβe ɣiśonik (mark.)
Arrasate: ɣiśónik (mark.), iɲór ̄βe
Arroa (Zestoa): bát e, ánimaik̯ (mark.),  

ánimaik̯ e (mark.), bakárīk e (mark.)
Asteasu: aléik (mark.), grā́noik̯ (mark.), bát βaká

rīk e, gisónik (mark.),*βat ére (mark.)
Ataun: bakárīk e (mark.)
Azkoitia: íɲɔr,̄ gisónik (mark.), gisóneskoik̯ 

(mark.), gisónikránoik̯ (mark.), baβakárīk,  
gisóniβaβákarīk (mark.), kriśtáu̯rik (mark.)

Azpeitia: bat bakárīk (mark.), iɲɔŕ ̄(mark.)
Beasain: βát e, páte, gisóniɣ (mark.),  

gránoik̯ - βé (mark.)

Beizama: iɲór,̄ βát e

Bergara: iɲóβe, iɲóβe ɣisónik (mark.)
Deba: iɲɔŕ,̄ bat é, bat é:
Donostia: iɲor,̄ ɣisonik (mark.)
Eibar: bápe
Elduain: bát é, báte
Elgoibar: bat ére, gránoiɣ̯ (mark.),  

ɣisóm bát, ɣiśónik (mark.)
Errezil: βat é:, iɲɔŕ,̄ bat e
Ezkio-Itsaso: íɲɔr,̄ bát e, bát e

Getaria: íɲɔr,̄ bát e
Hernani: alɛík é (mark.), gisónik (mark.)
Hondarribia: iɲór ̄ere
Ikaztegieta: iɲor,̄ βat e:
Lasarte-Oria: iɲór,̄ gísonik (mark.)
Legazpi: bat e
Leintz Gatzaga: iɲóβe, ɣiśónik (mark.)
Mendaro: giśónik (mark.),  

iɲór ̄eréś, iɲór ̄e, *bakár ̄βat é
Oiartzun: βat ere
Oñati: iɲóβe, ɣiśónik (mark.)
Orexa: bát ere, gisónik (mark.), gráno βát
Orio: íɲor,̄ gisóm bat
Pasaia: ɣisoník (mark.), aléik̯ (mark.)
Tolosa: bat é, bat ére, gisóniɣ (mark.)
Urretxu: iɲ̯ɔŕ,̄ βát e
Zegama: bat e, granóik̯ (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bat eré,  
ǰór e, ddór e

Alkotz: iɲórei,̯ iɲór ̄eré
Aniz: βátre, ɣisónik (mark.)
Arbizu: iɲór,̄ iɲóŋgo ɣisónik (mark.)
Beruete: íɲɔr ̄ɣisónik (mark.), íɲɔr ̄ɛ, *báβakárīk 

(mark.)
Donamaria: gaánik ere, garánik ere, bat ere
Dorrao / Torrano: bát e, iddór e
Erratzu: βat ére, bat ere

Etxalar: βakárīg ere, iɲólko ɣisónik (mark.), βát 
erés (?)

Etxaleku: [ez da galdetu]
Etxarri (Larraun): iɲór ̄e, iɲór ̄e ɣísoník (?) 

(mark.), iɲór ̄ere, bat e
Eugi: iɲór ̄ere
Ezkurra: bápakarīk, bapakarī́k, bápakarīk, aléi ̯
Gaintza: iɲóŋgo ɣisónik (mark.), bat é:, iɲɔŕ ̄
Goizueta: aléik, alɛík

Igoa: iɲór ̄e, bat é
Jaurrieta: iǰór eré, bat eré
Leitza: βat βákarīk, gisónik (mark.)
Lekaroz: βát ere, bat ere
Luzaide / Valcarlos: neór, bat e, *bihíik e
Mezkiritz: niór, batére ɣisónik (mark.)
Oderitz: bat é, bát βakárīk e

Suarbe: bat eré, iɲór ̄eré
Sunbilla: βakárīk ere, bat bakárīk, garánik ere
Urdiain: íǰu eré, bat é

Zilbeti: njór ̄eré
Zugarramurdi: niór, njór

Lapurdi

Ahetze: biírik e, bát e, *límaRik e
Arrangoitze: βihí, bateβaté, *límaRík
Azkaine: nióR, biírik (mark.), bihírik 

(mark.), *βat eré, *míkoik (mark.)
Bardoze: bíhi βat, bát e, esʒéu̯z bat (?),  

ǰeu̯zik es, bihík
Beskoitze: βihíik (mark.),  

*kRíśtoik̯ (mark.), *arímaik̯ es
Donibane Lohizune: biíri (mark.), aRáśtoik̯ es,

*mikóiɣ̯aβe, *gRánoriɣaβe, *limáRik es
Hazparne: βiík, bihírik, *kRíʃtoik, *arímaik
Hendaia: biirík, aleík e, *βat é
Itsasu: batto eré, βiírik
Makea: βihík, ɣísonik eré, nehór ̄e, bihíik, 

fítśik, tútik, *bát e, *míkoik̯, *límaRik
Mugerre: bihiik, bat e:
Sara: biírik, gisom bát, nioR, βát e
Senpere: βiírik, bat
Urketa: bihík, bihí:k, bihíbate
Uztaritze: βiíik, biírik, bat ére, śótsik,*limbáRik

Nafarroa Beherea

Aldude: bát ee, baɲo ré
Arboti: bihí βat, bát ere, bá:teβá:te, límpherīk 

es, gathýik̯ e, *arímaik̯ es, *kriśtóik̯ e
Armendaritze: bihík, bihíik
Arnegi: bihí βat e, bat és, bat é, mikóik̯, fitśík, 

limbírīk é
Arrueta: bíhi βat, bát e, ótśwaim̯ býria 

βésik(?), ótśwaim̯ býrjas khámpo (?), límarīk
Baigorri: bat bakaRik, bat e:, βat ere, bihirik
Bastida: bihiik, mikóik̯, pílik, frítśik
Behorlegi: βat ée, báɲo re, *bihí βat ée, 

*límerīk e, *sótsik ee

Bidarrai: bat ére, *bihíik
Ezterenzubi: bihíik e, βát ee
Gamarte: *míkoik̯
Garrüze: bihík, lípitaik̯ e
Irisarri: báɲo re, bat é, *bihík, *arímaik̯
Izturitze: bihí:k, bihírik, bát ere
Jutsi: bat (?), bat ere, bihirik, bihirik e:,  

bakhár bat e:
Landibarre: bihíik, βat e
Larzabale: bihí βat, bat é:, bihírik es
Uharte Garazi: báɲo re, bat é, *bihiík, *límbirīk e

Zuberoa

Altzai: bakhótʃik e, bat é,  
otśúam býjas béśtik óro

Altzürükü: bá:t e, bakhótʃik e, bihík e
Barkoxe: bát e:, bakhótʃik e: (mark.)
Domintxaine: bát e, bíhik e (mark.),  

bihík, báɲo re, bihí βat
Eskiula: bat bea, bat ee, bihíik

Larraine: bakhótʃik e (mark.),  
bihí:k e (mark.), aimáik̯ e (mark.)

Montori: bakhótʃik e (mark.), bihí:k e,  
tsótsik es, tʃótʃik es, bakhótʃik es (mark.)

Pagola: bihíik, bakhótʃik, bát e, *arimáik̯ 
(mark.)

Santa Grazi: bakhótʃik e (mark.), báte ɣaβetáik̯, 
*bihí:k (mark.)

Sohüta: bát e, beɣiík, bakhóit̯ʃik e (mark.),  
*bihí:ik (mark.)

Urdiñarbe: bihík e:, bihík (mark.), bakhótʃik,  
bát e:, limɛrīk, bát e

Ürrüstoi: bakhótʃik e (mark.), bat é:

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): otśúam býjas béśtik óro
Altzürükü (Z): bihík e (mark.)
Arboti (N): límpherīk es (mark.), gathýik̯ e 

(mark.), *kriśtóik̯ e (mark.)
Arnegi (N): mikóik̯ (mark.), fitśík 

(mark.), limbírīk é
Arroa (Zestoa) (G): bakárīk e
Arrueta (N): ótśwaim̯ býria βésik 

(mark.), ótśwaim̯ býrjas khámpo, límarīk 
(mark.)

Asteasu (G): gisónik (mark.)
Azkaine (L): *míkoik (mark.)
Azkoitia (G): gisónikránoik̯, baβakárīk e, 

gisóniβaβákarīk, kriśtáu̯rik (mark.)
Baigorri (N): bihirik (mark.)
Bardoze (L): esʒéu̯z bat, ǰeu̯zik es
Bastida (N): frítśik
Beasain (G): gránoik̯ - βé (mark.)
Behorlegi (N): *límerīk e (mark.), *sótsik ee 

(mark.)
Beskoitze (L): *arímaik̯ es
Donibane Lohizune (L): *limáRik es (mark.)
Elgoibar (G): ɣisóm bát, ɣiśónik (mark.)
Etxalar (N): βát erés
Etxarri (Larraun) (N): bat e
Gaintza (N): iɲɔŕ ̄
Hazparne (L): *arímaik (mark.)
Irisarri (N): *arímaik̯ (mark.)
Jutsi (N): bihirik, bihirik e: (mark.)
Larraine (Z): aimáik̯ e (mark.)
Makea (L): nehór ̄e (mark.), fítśik (mark.), tútik 

(mark.), *míkoik̯ (mark.), *límaRik (mark.)
Montori (Z): tsótsik es (mark.), tʃótʃik es 

(mark.)
Orexa (G): gráno βát
Pagola (Z): bát e
Sara (L): nioR, βát e
Sohüta (Z): bakhóit̯ʃik e
Uharte Garazi (N): *límbirīk e (mark.)
Urdiñarbe (Z): bát e:, limɛrīk (mark.), bát e
Uztaritze (L): śótsik (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1745. Mapa: ningun(o) / aucun / no, none 

GALDERA: 89960

iñor (ere)
nehor (ere)
iñor (ere) gizonik
bat ere
gizonik batere
(bat) bakarrik ere
bakhotxik (e)
animarik (e)
kristorik (e)
aleik / granorik / bihirik (e)
limerrik (e)
zotzik (e)
mikoik (gabe)
fitsik
gizonik (ere)
bestelakoak

Leioa: Nik estot iñór bere ikusi.
Lekeitio:  Estót ikusi gixón granorik! 

[bigarren erantzuna].
Ondarroa: Éstot ikusi iñor gixoník.
Legazpi: Eztet gizon bat e ikusi.
Azpeitia: Éztet gizón bat bakárrik ikúsi.
Asteasu: Aléik eztet ikusi.
Urdiain: Éztut ikusí íyu eré.
Donamaria: Eztut ikusi garánik ere [bigarren 

erantzuna].
Zilbeti: Éztut niór eré kusí.
Luzaide: Eztut bihíik e ikúsi.
Arrangoitze: Límarrik eztút ikusi  

[proposamenari emandako erantzuna].
Uztaritze:  Eztiau ikusi sótzik  [laugarren 

erantzuna].

Itsasu: Erran zautaten erbiak bazirela, eztut 
batto eré ikusi.

Gamarte: Mikoik eztuk eskualduna 
	 [proposamenari emandako erantzuna].
Larraine:  Erran die bazela gizon e, eztük 

bakhotxik e ikhusi edo aimaik e.
Santa Grazi:  Huñez, eskalanpu bate 

gabetaik [bigarren erantzuna].
Eskiula: Erran zitaie bazela erbi zunbait eta 

eztit bat bea ikhusi.

- Galdera hauek egin dira: "No he visto ninguno", "No he 
visto ningún hombre", "Je n'ai vu aucun" eta "Je n'ai vu aucun 
homme".
- Bi multzo bereizi dira: bata “Inor (ere)” eta “Nehor (ere)” 
superlemek osatua eta bestea, gainerakoek.
- Bigarren esaldiak itzuli diren kasuetan jaso dira "gizonik (ere)" 
bezalako adibideak. Bakion, esaterako: Nik estót gisonik ikúsi.
-  Bestelakoak: arrastoik ez (Donibane Lohizune), bakar bat e 
(Mendaro), bakhar bat e (Jutsi), bat (Jutsi, Senpere), eselango 
gixonik (Zaratamo), ez¡euz bat (Bardoze), gathüik e (Arboti), 
gizon bat (Amezketa, Elgoibar, Orio, Sara), iñolko gizonik 
(Etxalar), iñongo gizonik (Arbizu, Gaintza), lipitaik e (Garrüze), 
otsuain büria bezik (Arrueta), otsuain büriaz khanpo (Arrueta), 
otsuan büiaz bestik oro (Altzai), tutik (Makea), yeuzik ez 
(Bardoze).


